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19 augusti 1938 

C ra an fer svenskarna i Estland • & & 

Ståtlig ordenhusinvigning på Vormsö. 
Sveriges och Fin/ands ordenschefer jämte 450 

vormsöbor deltogo i högtidligheten. 
ön och byn. Om än huset inte 
är riktigt färdigt, staketet inte 
fullt uppsatt, och planen framför 
inte fullt ordnad så såg man 
dock, att vad som redan var gjort 
vid sin fullbordan kan tjäna 
som mönster för många. 

Enkelt men smakfullt prytt 
var stora samlingssalen, gran-
risgirland, ungbjörk, ljung och 
blommor, mötte den inträdan
des ögon när kl. 2,30 em. lo
gen "Svenskbygdens Väls" 
ordf. Johan Vaksam öppnade 
högtidligheten. Mellan två god-
templarflaggo.r, med det röda 
malteserkorset på vit flagg
botten och jordgloben i mitten 
som symbol att "världen är 
vårt fält" och alla människor 
systrar och bröder, stod Johan 
Vaksam och uttalade sin till
fredsställelse över att så många 
hade hörsammat kallelsen att 
övervara högtidligheten, sär
skilt länsstyrelsens represen
tant och de långväga gästerna 
från Sverige med ordenschefen 
E. Strandman i spetsen och 
finlandssvenskarnas ordens chef 
Ossian Engblom. Enligt ordf. 
redogörelse har ordenshuset 
kostat 4700 kr. dessutom fri
villigt arbete. För 3050 kr. 
har köpts byggnadsmaterial och 
1.650 kr. ha utbetalats i ar
betslöner. 

Efter ordf. redogörelse sjöng 
hr. Aspelin en aria ur op. 
Tannhäuser och hr. Vilepere 
spelade två fiolsolon, vilka ac
kompanjerad av pastor I. Pöhl 
och mottogos med stort bifall 
av den till 400 personer upp
gående publiken. ••- ,"•• _, 

Med strålande vackert väder 
ingick söndagen den \4 aug. 
över Vormsö. Många högtid
ligheter ha öns innevånare va
rit med om under de senaste 
åren, och nu väntade dem åter 
ett evenemang — ordenshuset 
och det första offentliga profana 
samlingshuset skulle invigas. 

Eftersom det var söndag så 
hölls först högmässa i öns 
vackra, gamla kyrka. Befolk
ningen och turisterna blanda
de sig om varandra och bilda
de i den nästan fullsatta kyr
kan en färggrann och andäktig 
publik. Öns förre mångårige och 
uppskattade kyrkoherde Nils
son från Tallinn predikade i " 
kyrkan. Enkelt och i välforma-
•de ord talade kyrkoherden, infli-
k?UKle nykterhetstanken i sin 
förkunnelse, men så var det 
också en nykterhetens dag för 
vormsöhorna, ock varför då 
inte redan göra början i kyrkan. 
Under högmässan sjöng Ä. As
pelin från Tallinn två solo
sånger, förtjänstfullt ackompan
jerad av pastor Ivar Pöhl. 

En liten paus till kl. 2 följde 
efter högmässan och så samla
des man vid ordenshuset. Da
gen till ära vajade från den 
smäckra, nyresta flaggstången 
den estniska flaggan och ia-
gången flankerades av estniska, 
svenska och finländska flag
gor, som tecken på att re
presentanter från ifrågavarande 
länder deltogo i högtidligheten. 
Vackert och solitt ligger or
denshuset i tallskogen i Hullo 
villasamhälle, en prydnad för 

Prosten Nilsson beviljas 
verksamhetstil/stånd. 
Genom ingripande och fram

ställning av kontraktsprosten 
Hj. Pöhl hos landets myndighe
ter i Tallinn beträffande präst
frågan i St.Mikaelsförsamlingen 
beviljades sjömanspastor K.Nils
son tillstånd att utöva prediko
verksamhet i församlingen. Li
kaså får han fortsätta med den 
påbörjade konfirmandundervis
ningen på Nargö. 

Prosten Hj. Pöhl avreser om 
lördag till Stockholm, där han 
kommer att deltaga i den Eu
ropeiska Nationalitetskongres
sen med föredrag om "religion 
och nation." 

Därifrån fortsattes resan till 
Larvik, Norge, där Hj. Pöhl 
såsom Estlands kyrkas repre
sentant deltager i World Al-
liance kongressen. 

Ny lärare vid Svenska 
Gymnasiet i Haapsalu. 

Till ny lärare efter mag 
Sven Boräng, som i våras slu
tade sin verksamhet vid svenska 
gymnasiet i Haapsalu, har 
S.O.Vrs styrelse valt fil. mag'. 
Alexander Berggren fråri 
Vormsö. 

Fil. mag. Berggren har efter 
avlagd studentexamen vid 
Haapsalus estniska mellanskola, 
studerat vid matematiknatur
vetenskapliga fakulteten vid 
Abo universitet, där han i vå
ras avslutade sina studier som 
filosofie magister. 

Ordenschefen Ernst Strand
man, från Karlstad Sverige, be
steg så talarstolen och höll ett 

Forts. sid. 3 
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D e m o D o m * 
maurödl<© ©GTÖ 

Vormsö i ang. 1938. 

Mest av allt på Vormsö äls
kar jag den gamla kyrkan, 
som påbörjades under tolv
hundratalet och avslutades det 
år Gustaf Adolf föll vid Liit-
zen. Jag älskar också den ljusa 
grönskan kring de vita mu
rarna. Den ger anblicken nå
got kärt och välbekant. Skulle 
en Vormsöbo fråga mig, hur 
en typisk mellansvensk bygd 
ser ut, skulle jag svara: Just 
så ser den ut! En vit kyrka 
inbäddad i grönt, ängar och 
sädesfält runt omkring en läng
re bort tät, susande granskog J 

Med vördnad stiger jag in i 
den gamla helgedomen med 
sitt vackra altare i fonden, en 
gåva av en svensk storman — 
Magnus Gabriel de la Gardie. 
Men mer än av altaret med det 
grevliga vapnet eller av pre
dikstolen med sina vackra ba
rockformer gripes ja av själva 
stämningen i kyrkan. Hur säll
samt är det icke att tänka sig, 
att det svenska modersmålet 
här, så långt borta från Sveri
ges kuster, förklingat i sekler, 
medan generationer kommit och 
gått. Med rörelse ser jag de 
svenska psalmböckerna ligga 
framme på bänkarna. Några 
äro nya, de flesta gamla med 
gulnade blad. Samma anblick 
av kvarlämnade psalmböcker 
möter i svenska landsortskyr
kor, och återigen, som nyss på 
kyrkbacken, tycker jag mig 
förflyttad till en svensk bygd. 
J\£en minnestavlorna i koret 
erinrar också om Vormsös his
toria, så skiljd från Sveriges, 
under decennier, som ligga his
toriskt nära. Den ena nämner 
namnen på världskrigets hjäl
tar, den andra på frihetskrigets. 
Och bredvid dessa en tredje 
tavla med den korta, gripande 
överskriften "Dem tog havet." 

Vi skriva i dag den 7 au
gusti Anno Domini 1938. Det 
är en sommarsöndag som alla 
andra, ingen kyrklig bemär
kelsedag. Nej, som alla andra 
är den dock icke. Från kyr
kogården höres psalmsång; två 
öbor, Hans Alberg och Johan 
Kivaremees, ha sänkts till den 
sista vilan i Vormsös goda 
jord. Så småningom fylles kyr
kan. Den unge pastor Ivar 
Pöhl, som vikarierar för sin 

broder kontraktsprosten, stiger 
fram för altaret. Psalmsången 
ljuder vacker, intet stör andak
ten i kyrkan. Ett vackert in
slag i gudstjänten är då menig
heten till de dödas minne stå
ende sjunger, "Jag är en gäst 
och främling på", varpå kyrk
klockan börjar ringa. Jag hop
pas ait detta vackra bruk en 
gång kommer att införas i Sve
riges kyrkor. 

Så vidtar en lång, solig och 
oändligt fridfull söndagsefter
middag på den blommande ön. 
Jag har kallat Vormsö för den 
blommande ön, därför att den 
mötte mig, i högsommarens 
fagraste tid, översållad med 
blommor. En stig genom bloms
ter måste man bana sig för att 
komma fram över ängarna, 
otaliga Linnéor fyllde skogarna 
med sin härliga doft, nattvioler 
växte under lövträden. Vormsö 
måste vara ett paradis för bo
tanister! Här finnas icke en
dast blommor i överväldigande 
mängd utan även många "rara" 
blommor, sådana som botanis
terna söka och samla. 

Då jag tidigare på sommaren 
bevistade brandkårens trevliga 
fest, tyckte jag också, att 
Vormsöilickorna, som gruppvis 
sutto i tallbacken kring den 
lilla provisoriska scenen, bil
dade de mest intagande levan
de blomsterrabatter. Det var 
ett lustspel, som uppfördes, 
"Jim ordnar allt," och de unga 
aktörerna skötte sig utmärkt. 
De två "primadonnorna", både 
den mörka och den ljusa, voro 
förtjusande. Samma litet ele
giska adjektiv skulle jag vilja 
använda om Vorrnsökvinnorna 
i allmänhet. Jag charmeras av 
deras vackra, blonda, ofta så 
äktsvenska ansiktstyper. Jag 
gör det icke mindre av deras 
blyghet och deras värdiga upp
trädande. Man ser dem aldrig 
stirra nyfiket på turisterna. De 
gå allvarliga, nästan litet buttra, 
tycker man ibland, förbi på 
vägen. Men hälsar man då 
dem, skina de upp och le med 
friska läppar och vita tänder 
ett vackert och ofta intagande 
leende. 

Jag råkade nämna ordet tu
rist. Sådana äro ju numera 
icke sällsynta på Vormsö. De 
känna sig alltid välkomna, och 
den ibland litet häpnadsväck
ande anblicken av turisterna 
är kanske en omväxling i 
Vormsöbornas dagliga tillvaro. 

Prosten har berättat för mig 
att omkring två tusen turisten 
besökte kyrkan förra somma
ren, och antalet lär väl bli än
nu större i år. De titta också 
gärna in i prästgården i vars 
stora sal en utställning 
av akvareller med Vormsömo-
tiv och av hemslöjdsartiklar 
pågår. Framför allt tycka tu
risterna om att köpa de karak
täristiska Vormsö väskorn a Mest 
efterfrågade äro sådana väskor,., 
vilkas handtag ha samma möns
ter som själva väskan, ett litet 
tips för de flitiga Vormsökvin-
nor, som vilja avyttra sina 
handarbeten. 

Jag har talat om Vormsös. 
blommor, alla söta flickor in
beräknade. Jag skulle även 
vilja nämna ett ord om Vorms
ös vägar. Hur vackert slingra 
de sig icke genom landskapet, 
och hur fridfulla äro de icke 
att gå. Inga bilar — det är ju 
nästan som i en saga! Jo i da
garna har verkligen en bil 
synts, och vi Vormsöbor häp
nade vid anblicken. Men hur 
det var, så tyckte vi, och med 
rätta, att det icke var bilen 
som indignerad betraktade den 
fridfulla vägen, utan att det 
var vägen, som tyckte att bilen 
såg en smula dum ut. Här på 
Vormsö klarar man sig med 
hästar, och turisterna tycka 
det är roligt att åka i droska. 
Nu måste jag emellertid inskju
ta en smula kritik — Vormsö-
kuskarna borde handskas litet 
varligare med sina hästar, och 
det är ett ofrånkomligt önske
mål, att en bestämd skjutstaxa 
införes på ön. 

Helt säkert kommer turister
nas antal att stiga för varje 
nytt år. I Sverige har Vormsö 
blivit allt mer känt. Jag har 
hört många svenska turister 
förklara, att de skola återkom
ma en ny sommar och uppmana 
sina vänner och bekanta att 
följa deras exempel. 

Vormsös och över huvudta
get hela svenskbygdens be
folkning har en stor framtida 
uppgift att f3̂ 11a. Som den 
svenska minoriteten i ett land, 
vars lojala undersåter Estlands
svenskarna äro, måste de vara 
förutbestämda att bliva en vär
defull länk i samförståndsarbe
tet mellan det urgamla folkhem
met och det nya fosterlandet. 

En fridens bragd, värdig fri
dens blommande ö! 

Curt Munthe. 
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Ståtlig ordenhus/n vigning... 

längre invigningsta l på svenska , 
som sedan i ett förtjänsfullt 
gjort s a m m a n d r a g repetera
des på es tniska av prosten Hj. 
Pöhl . Med h e m m e t och dess 
b e t y d e l s e som uppfostrare till 

L u tgångspunk t , övergick talaren 
t så småningom att k l a rgöra god-
I t empla ro rdens syfte, innebörd 
I och ve rksamhe t . Ta la ren slu-
I tade sitt anförande med den 
I önskan, att logehuse t måtte 
i b l iva till ve rk l ig glädje och ett 
I broderl igt hem, samt förklarade 
F l ogebyggnaden invigd för sin 

stora, sin höga och ädla upp
gift. 

Med P a u l i o r d : "I mån ieke 
förtröttas att göra det som är 
got t" , som u t g å n g s p u n k t höll 
så prosten Hj. Pöh l en religiös 
bet rakte lse över det godas v e r k 
i vär lden . Blot t adeln i män
niskosjälen ad lar gä rn ingen . 

Efter p ros ten Pöhls be t rak-
i: telse sjöng hr . Aspe l in åter ett 
! so lonummer , "I dessa frideris 

b y g d e r " , aria ur op. Trollflöj-
i ten av Mozart, varefter Johafi 
I S tenholm frän S v i b y på ett 

mycke t förtjänstfullt sätt dekla
merade tre d ik te r av Mäurifz 
S te rner och Johan Bergnian. 

Nu var turen kommen för 
r ep resen tan te rna för de olika 

i organisat ionerna att framföra 
r sin hälsning och lyckönskning. 

Förs t i den långa raden av gra-
i tu lanter va r länss tyre lsens sek

re terare 
O: R e i n t a l u , som hälsä-

' de och önskade lycka till på 
l änss ty re l sens vägnar , samt slu
tade med några meningar på 
vormsömål att männen skul le 
låta bli att supa, och bliva 
nyk t ra , 

r L j u n g b e r g — Texas — 
ordf. i . S t o c k h o l m s distr iktslo-

> ge, dit vo rmsö logen hör, häl-
' sade på ett lyriskt och spiritu-
\ ellt sätt, t a lande om förbindel-
f serna och t ackade för vistelsen 

på. ön. 
O s s i a n E n g b 1 o m, Fin

lands svenska storlogechef öns-
:' kade haft många av sina sura 

och pessimist iska o rdensyskön 
med på Vormsö för att de skul-

s- le fått se vad optimism uträt-
lat. Han önskade också ha haft 
den n u m e r a hädangångne 
vormsölogens g r u n d a r e U. Sta-
dius med, som säkert skul le 
blivit glad. 

'•' E n n S o r m u s , fos ter länds
ka förbundets repr . h o p p a d e s 

att hälsningen och vädjan om 
nyk te rhe t inte sku l l e bli som 
en ropande röst i öknen. 

N e e m e R u u s, repr . för 
folkbildnings -och nyk te rhe t s 
förbunden talade på estniska 
och svenska och u t t ryck te sin 
glädje över huse ts t i l lkomst 
och svenska rnas hjälp även på 
det ta område . 

N. B 1 e e s, svenska folksek
reteraren, unde r s t rök att kul
turborg som o rdenshuse t i ett 
föregående nr. av Kustbon kal
lats var l ikt ig och hoppades 
att det alltid k u n d e bliva en 
sådan. 

J o h. L a n d r a a n , Vormsö 
kommunalordf . hä l sade och ut
ta lade hela öbefo lkningens 
önskan att denna lokal måtte 
bl iva till nyt ta för alla. 

L a r s L i n d s t r ö m , han
delsföres tåndare hä l sade å han
delsföreningens vägnar . 

K n u t A n d e r s s o n , f. dist-
r ik t s templaren S tockholm öns
kade lycka och k ä n d e sig som 
vormsöbo, samt m e d d e l a d e att 
den tu r i s tg rupp han l edde kom
mit överens att s k ä n k a lampor 
till lokalen. 

H u g o M i c k e 1 i n, repr . för 
skyddskå ren , h o p p a d e s att alla 
organisat ioner på Vormsö, måt
te få använda sig av logehuse t . 

N e r b o , u n g d o m s l e d a r e i 
Sö rmlands dis t r ik t Sver ige , 
hä l sade och k ä n d e sig tacksam 
att fått vara med om högtid
l igheten på Vormsö. 

A n t o n F a g e r l u n d , ordf. 
i logen "Rikul ls Väl" framför
de r iku l lbornas lyckönskan . 

A l e x . S a m b e r g , Svenska 
lärareförbundets r epr . framför
de lärarnas lyckönskan . 

Hj. P ö h l , S.O.V:s repr . fram
förde denna organisat ions häls
ning, 

J. H ö r n s t r ö m , gammal 
veteran från Kär rs lä t t , dekla
re rade att av 33°/o intresse, 
av 33°/o nyfikenhet , samt 33°/o 
för att han fick inbjudningskor t , 
var han med på högt id l ighe
ten. Bland alla faktorer som 
hjälpt vormsöborna framåt i 
andligt och ku l tu re l l t avseende 
kunde han konsta tera , att i n t e 
var det spriten som gjort det. 

Efter denna långa rad av 
hälsningstal spe lade hr. Vili-
pere ett fiolsolo och prosten 
Pöhl läste upp te legram och 
brev som anlänt u n d e r dagens 
lopp, bl. a. t e legram från vär lds
chefen Oscar Olsson, och skrift-

Vapenvila undertecknad 
Japan - Sovjetryssland. 

Den sovje t ryska generalen 
Sjutern och j apanska övers ten 
Sho u n d e r t e c k n a d e på fredags
middagen vapenv i l an i en vit-
rappad bondgård nära den med 
g rana thå l öve r så l l ade höjden i 
Tjangkufeng. S e d a n vapenvi lan 
blivit bekan t , s t römmade 
h u n d r a t a l s k o r e a n e r til lbaka till 
sina h e m , av v i lka många lig
ga i ru iner på g r u n d av bom
ba rdemangen . Fu l l s t änd iga mi
li tära förs ik t ighe tsmåt t iaktta
gas alljämt vid fronten. 

O m k r i n g k lockan 20 på tors
dagskvä l l en ä g d e på sovjet
r y s k a sidan i nä rhe t en av 7'jang-
kufeng en konferens rum mel
lan en japansk övers te och che
fen för ry ska Fjärran östern
a rméns s tab . U n d e r överlägg
n inga rna ingicks följande över
e n s k o m m e l s e : 

1) F ien t l ighe te rna skola ome
de lba r t instäl las och t rupperna 
skola hålla de s tä l ln ingar de 
nu in tag i t ; 

2) Båda s idorna skola taga 
v a r a pä sina s t u p a d e ; 

3) Båda s idornas främsta ställ
n ingar skola i ömses id ig t sam
förstånd fastställas på fredags
middagen . 

En r e p r e s e n t a n t för det ja
panska ut r ikesminis ter ie t till
f rågades på f redagen av de 
u t l ä n d s k a korrespondenterna, , 
om även frågan om en nonag-
gress ionspak t be rö r t s vid för
hand l inga rna i Moskva . Den ja-
pankse rep resen tan ten förkla
rade , att hela frågekomplexet i 
s a m b a n d med läget vid g rän
sen d i sku te ra t s vid de tre kon
ferenserna mellan japanska am
bassadören Shigemi t su och Lit-
vinov. Det va r därför icke u te -

Forts. sid. 4. 

Svenska folkskolan i Tallinn 
k o m m e r att fortsätta verksam
h e t e n och nya e lever intagas. 

Underv i sn ingen v id tager den 
29 aug . kl. 9 f. m. 

Föreståndaren. 

lig hälsning från r iksant ikva
rien S. Curman Stockholm. 

Efter några avs lutningsord 
av ordf. Joh. Vaksam där han 
tackar alla för gjord insats av
slutas högt idl igheten med hym
nen "Mu isamaa." 

Fridolin. 
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Vapenvila... 
slutet, att mera vittgående pro
blem även blivit berörda. 

Någon bekräftelse härpå fö
religger emellertid icke. 

Den japanske representanten 
förklarade vidare, att frågan 
om gränskommissionen säkert 
snart skall bli avgjord, då prin
cipiellt samförstånd om kom
missionens sammansättning re
dan uppnåtts. 

På frågan, huru man i Japan 
nu bedömer de rysk-japanska 
relationerna, svarades, att efter 
regleringen av detta intermezzo 
lugnare förhållanden otvivelak
tigt ärö att vänta vid gränsen. 

Slutligen angav denjapanska 
representanten de japanska för
lusterna till den 9 augusti till 
300 döda och 600 sårade. An
talet ryska döda och sårade 
anslås till 3,000. De japanska 
trupperna hålla alltjämt höjden 
Tjangkufeng besatt. 

Atlantens blå band åt 
Queen Mary. 

Atlantångaren Queen Mary 
har tagit Atlantens blå band 
från Normandie genom att 
krossa Atlanten från öster till 
väster på 1 timme 25 minuter 
kortare tid än Normandies hit
tillsvarande rekord, som ut
gjorde 3 dygn 22 timmar 7̂ mi
nuter. Queen Mary gjorde en 
medeliart på 31,69 knop mot 
31,20 för Normandie. 

Queen Mary tillryggalade 
från lördagsmiddagen till sön
dagsmiddagen 738 sjömil Ge
nomsnittshastigheten var 32,08 
knop. Den slog därmed sitt 
eget rekord för ett dygns färd, 
som sattes i fredags på vägen 
till Amerika. 
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Prima PORTLAND CEMENT 
från 

Al B Qull högens Brak, Skövde. 
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— cykeln 
^> Under juli månad 1937 

monterade vi den Her-
•OSTFB.T' * mes herrvelociped,som 

fick löpande ti l lverkningsnummer 
1.000.000. Hälften av detta antal 
har försålts under de senaste åren. 
Ungefärligen varannan svensk cyklist 
har någon gång under Nymans snart 
50-åriga tillvaro varit ägare till en 
cykel, som leder sitt ursprung från Ny
mans. Följ deras exempel o. bliv nöjd !• 
T U K I S T J K R ! Varje ägare av en Hermes, ny 
eller gammal, tillförsäkras betydande rabatt vid 
turistfärd med Sveabolagets ångare under tiden 
15 maj — 15 sepi. Begär reserabattkort genom 
våra försäljare. Förteckning över auktoriserade 
Hermesförsäljare återfinner Ni pi sista sidtn 
i var/e del av Rikstelefonkatalogen 

CYKELN MED DELAR 
AV ROSTFRITT STÅL 

AB NYMANS VERKSTÄDER, UPPSALA 
Morra Europas största ock ledande velociped fabrik 

Auktoriserad Hermesförsäljare i Estland: 

Firma K/NI A n t o n W i l l b e r g 
Paldiski maantee 5, Tallinn. 

U t g i v a r e : 

Svenska Odlingens Vänner 
Redak t ion : 

M. Westerblom, ansvarig red. 
A. Stahl. 
A. Aspelin. 

Riiutli 3, Tallinn. 
Tel. 470-08. 

P r e n u raerationspris: 

Inrikes Utlandet 
1 år Ekr 2:— 1 år Ekr. 4:— 
i/2 n t> i : _ 1/2 M v 2 : — 

QudisttjiinstGv. 
Söndagen den 21 au g. kl. 4 

em. kyrkogårdsgudstjänst på 
Svenska kyrkogården, Rahu-
mäe. 

Sally Bauer simmade 
över Ålands hav. 

En idrottsbragd av stora mått 
utfördes fredagen den 12 aug. 
av en svensk simmarflicka Sal
ly Bauer, som på 1H timmar, 
6 minuter krossade Ålands hav. 
Frk. Bauer startade från Griss-
léhamn kl. 6^45 fredag morgo
nen och steg i land fredag 
kväll kl. 20,03 på Västerskär 
vid Heligman. Frk. Bauer, som 
senaste vecka simmade över 
Kattegatt, skall nu gå in för 
att simma över Engelska ka
nalen. 

Norrköpings Kemiska Undersökningsanstalt 
Norrköping. Te l . 1249. 

Utför kemiska analyser och provtagningar , 
Inneh : Civil in e. John Wansel in , s tadskémist . 

S j u n t o r p s A k t i e b o l a g 
S J U N T O R P 

Rekommenderar sina välkända 
t i l lverkningar. 

F A B R I K S M A R K E 

REPRESENTANT 

Fa. NILS OLSGARD 
PIKK TÄN. 3 6 1 4 

T A L L I N N 

E. A. B E R G S F A B R I K S A K T I E B O L A G 
E S K I L S T U N A 

E. Heisler'i triikk Tallinnas, Pikk tän. 41. 


